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SAPRAŠANĀS MEMORANDS

PAR 
TRASTA FONDA IZVEIDI 
AUSTRUMU PARTNERĪBAS VALSTU IESAISTĪŠANAI 
KOPĒJĀS DROŠIBAS UN AIZSARDZĪBAS POLITIKAS DARBĪBĀS 
Dalībnieki,

Uzsverot partnerības nozīmi ar Eiropas Savienības austrumu kaimiņvalstīm attiecībā uz drošību un stabilitāti Eiropā;
Ņemot vērā Austrumu partnerības valstu pieaugošo interesi attiecībā uz iesaistīšanos sadarbībā ar Eiropas Savienību (ES) kopējās drošības un aizsardzības politikas (KDAP) jomā, tostarp iespēju piedalīties ES vadītajās krīzes pārvarēšanas operācijās;
Pozitīvi vērtējot KDAP speciālistu grupas izveidi Austrumu partnerības ietvaros un paužot atbalstu grupu darbam, kuru mērķis ir atvieglot dialogu un stiprināt praktisko KDAP sadarbību;
Atzīstot finansiālos ierobežojumus, ar ko saskaras Austrumu partnerības valstis, un kas kavē no ciešākas KDAP sadarbības izveides ar tām;
Cenšoties sekmēt veiksmīgu KDAP sadarbības veicināšanu ar Austrumu partnerības valstīm;
ir vienojušies par sekojošo:
1. PANTS
MĒRĶIS UN DARBĪBAS JOMA
1. Saprašanās memoranda (SM) mērķis ir nodrošināt finansiālā atbalsta sistēmu Austrumu partnerības valstu dalībai KDAP, izveidojot trasta fondu Austrumu partnerības valstu iesaistīšanai KDAP pasākumos (Trasta fonds), gadījumos, kad finansiālais atbalsts partnervalstu iesaistīšanai KDAP nav atbilstīgs ES ārējās palīdzības aktiem. 

2. Trasta fonds tiks izmantots, lai finansētu vai līdzfinansētu Austrumu partnerības valstu dalību šādās KDAP darbībās: 
· personāla ieguldījums militārajās krīzes pārvarēšanas operācijās;
· ES krīzes pārvarēšanas operāciju apmeklējumi;
· orientēšanās kursi;
· specializēti kursi un apmācības;
· semināri un konferences;

· vingrinājumi;
· citas darbības, par ko panākta vienošanās saskaņā ar SM 3. pantu.
3. Saskaņā ar SM var tikt segtas šādas izdevumu kategorijas:
· ceļa izdevumi;
· uzturēšanās izdevumi;
· izmaksas, kas saistītas ar dalību militārajās krīzes pārvarēšanas operācijās;
· dalības maksa (ja piemērojams);

· citi izdevumi, par ko panākta vienošanās saskaņā ar SM 3. pantu.
2. PANTS
SAPRAŠAMNĀS MEMORANDA STATUSS

Šis SM neskar nekādas dalībnieku saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem un tiesību aktiem un noteikumiem, kas ir spēkā Dalībnieku valstīs.
3. PANTS
SAPRAŠANĀS MEMORANDA ĪSTENOŠANA
3.1. Valde
1. Dalībnieki izveido valdi, kas, darbojoties uz vienprātības pamata, būs atbildīga par trasta fonda uzraudzību un pārvaldību. 
2. Valdi veidos nacionāli ieceltie dalībnieku pārstāvji. 
3. Valde tiksies [Briselē vai Viļņā] pēc nepieciešamības, un risinās visus galvenos jautājumus, kas saistīti ar trasta fonda izmantošanu un pārvaldību.
4. Valde savu pilnvaru ietvaros lems par SM īstenošanu.
5. Valdes pienākumi ietver, bet nav ierobežoti ar:
· trasta fonda izmantošanas prioritāšu izveidi un pārskatīšanu;
·  lēmumu pieņemšanu par KDAP darbību un izdevumu kategoriju atbilstību, sakarā ar finansējumu, izmantojot trasta fondu; 
· trasta fonda administratora iecelšanu (Dalībnieki vienojas par to, kas veic iecelšanu); 
· finanšu pārvaldības noteikumu apstiprināšanu (Dalībnieki vienojas par to, kas veic apstiprināšanu);
· revīzijas ziņojumu izveides uzsākšana, ja nepieciešams;
· grozījumu ierosināšana attiecībā uz SM.
3.2. Administrators
1. Trasta fonda administrators ir viena Dalībnieka pārstāvis, kas iecelts veikt šo uzdevumu bez samaksas uz noteiktu laika periodu. 
2. Administratora pienākumi ietver, bet neaprobežojas ar:
· bankas konta atvēršanu Trasta fondam [Beļģijā vai Lietuvā];
· finanšu pārvaldības noteikumu izstrādi, ko apstiprina valde; 
· ikdienas trasta fonda vadību un administrēšanu saskaņā ar finanšu pārvaldības noteikumiem un valdes lēmumiem; 
· regulāras informācijas sniegšanu valdei par visiem attiecīgajiem jautājumiem, kas saistīti ar trasta fonda izmantošanu; 
· sadarbību ar attiecīgajām iestādēm saistībā ar KDAP pasākumu finansēšanu Austrumu partnerības valstu pārstāvjiem; 
· maksājumu veikšanu saskaņā ar finanšu pārvaldības noteikumiem un valdes lēmumiem; 
· visu finanšu darījumu uzskaites veidošanu; 
·  ziņojumu sagatavošanu atbilstoši valdes pieprasījumam. 
4. PANTS
NOBEIGUMA NOSACĪJUMA
1. Saprašanās memorands stājas spēkā ar tā parakstīšanas brīdi un ir spēkā uz nenoteiktu laiku, ja vien visi Dalībnieki rakstiski nevienojas par tā izbeigšanu. 

2. SM ir pieejams parakstīšanai jebkurai ES dalībvalstij, kas, vēloties pievienoties SM, dara to izmantojot pievienošanās apliecinājumu (veidne, kas atrodama A pielikumā). Pievienošanās apliecinājums stājas spēkā dienā, kad to parakstījis pēdējais Dalībnieks un dalībnieks, kas piekritis pievienoties.
3. Jebkura trešā persona, kas nav SM Dalībnieks, var sniegt ieguldījumu trasta fondā. 
4. Dalībnieks var izstāties no SM jebkurā laikā, par to 3 (trīs) mēnešus iepriekš rakstiski paziņojot pārējiem Dalībniekiem. 

5. 
Strīdi saistībā ar SM noteikumu interpretāciju vai īstenošanu tiek risināti dalībnieku starpā konsultāciju un sarunu veidā.
6. SM var rakstiski grozīt jebkurā laikā ar vienprātīgu Dalībnieku piekrišanu. Grozījumi stājas spēkā dienā, kad tos ir parakstījis pēdējais Dalībnieks.
SM ir parakstīts angļu valodā. SM oriģinālu, visus turpmākos grozījumus un pievienošanās apliecinājumus reģistrē Trasta fonda administrators, kas katram Dalībniekam izsniedz patiesas apliecinātas kopijas.
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A pielikums
PIEVIENOŠANĀS PAZIŅOJUMS

attiecībā uz iesaistīšanos Saprašanās memorandā par trasta fonda izveidi Austrumu partnerības valstu iesaistīšanai kopējās drošības un aizsardzības politikas darbībās
(Kas) xxxxxx

Vēloties pievienoties Saprašanās memorandam par Trasta fonda izveidi Austrumu partnerības valstu iesaistīšanai kopējās drošības un aizsardzības politikas darbībās, nolemj parakstīt iepriekš minēto saprašanās memorandu, kā arī ievērot visus tā noteikumus, tostarp tā pielikuma versijas noteikumus, kura ir spēkā šajā brīdī.
Parakstīts angļu valodā. Pievienošanās paziņojuma oriģinālu, visus turpmākos grozījumus un pievienošanās apliecinājumus reģistrē Trasta fonda administrators, kas katram Dalībniekam izsniedz patiesas apliecinātas kopijas.
(Kam) xxxxxx
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